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Veuillez lire attentivement l'ensemble des instructions avant d'utiliser le produit !

1. Dossier 

La configuration du fauteuil roulant est représentée à la figure 1.

Figure 1. Représentation schématique de la structure du fauteuil roulant électrique.

Trois indicateurs de performance clés
1. Vitesse maximale : ≤ 6 km/h
2. Performances de freinage lors de la conduite
 
 

a. Distance de freinage sur surface plane : ≤ 1,5 m 
b. Freinage sécurisé en pente maximale : ≤ 3,6 m (6°)

3. Capacité d'escalade : 9°
4. Stabilité statique : ≥ 9°
5. Stabilité dynamique : ≥ 6° 
6. Hauteur de l'obstacle : ≥ 40 mm
7. Largeur de la tranchée : 100 mm

Usage prévu : Pour les personnes en situation de handicap ou celles ayant des
difficultés à marcher correctement (à l'exclusion de l'obésité).
Deux. Type, spécifications et structure.

Modèle

SL-LYD0012 (bleu)

SL-LYD0013 (noir)

Charge maximale de l'utilisateur.

 150 kg

diamètre de la roue motrice
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Le modèle ainsi que la description du produit sont présentés dans le tableau ci-
après.

 150 kg

Type de lecteur

Propulsion arrière

Propulsion arrière

558 mm (22 pouces)

558 mm (22 pouces)

2. Ceintures de sécurité 3. Accoudoirs 4. Coussin de siège
5. Piles 6. Cadre rétractable 7. Moteur 8. Protection contre le

renversement
9. Structure de chaise 10. Plaque de protection 11. Frein 12. Roue postérieure
13. Système de contrôle 14. Support de pédale 15. Roue avant 16. Pédale



8. Capacité d'escalade : ≥ 6°
9. Rayon de braquage minimal : 1 200 mm 
10. Autonomie théorique : ≥ 20 km Quatre fonctions essentielles

fonction DescriptionNuméro de
série

Cinq. Environnement de fonctionnement

Température ambiante : -10 °C à 40 °C

Humidité relative : 25 % à 95 %

Alimentation interne : 24 V CC

Panneau de contrôle

1. Indicateur de charge de la batterie

2. Interrupteur d'alimentation du fauteuil roulant

3. Interrupteur de limitation de vitesse 

4. Corne

5. Indicateur de vitesse

6. Dispositif de contrôle de la vitesse

Figure 5. Aperçu des touches de fonction du contrôleur dans le schéma du circuit

Figure 4
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2

3

4

5

6

7

8

9

10

Contrôle de vitesse permanent Après la configuration du réglage de la vitesse : 4 vitesses avant, 1 vitesse arrière.

Protection contre les
surtensions pour le régulateur

Protège le contrôleur contre les surtensions de la batterie.

Protection du moteur en cas de
surcharge

Ce modèle utilitaire prévient la surchauffe et les dommages au moteur en cas de blocage
par un obstacle.

isolation La section appliquée est reliée à la section conductrice de courant, et le courant continu
entre les deux sections est ≤ 5 mA.

Protection du circuit Le circuit de protection n'est pas influencé par sa propre surintensité ni par une source
d'alimentation externe.

Protection des éléments
électriques non isolés

Garantit que l'utilisateur ne soit pas exposé à des composants de moteur non isolés et ne
subisse pas de brûlures.

L'accoudoir peut être soulevé. Facilite l'accès et la sortie pour l'utilisateur.

Le châssis du fauteuil roulant
est pliable.

Facile à transporter et à entreposer.

Roue de stabilisation Empêche le fauteuil roulant de basculer sur des surfaces inégales.

Compatibilité
électromagnétique

Peut être utilisé dans des environnements électromagnétiques sans perturbation.

Six. Installation et mise en service. Le fauteuil roulant électrique a été soumis à des tests avant son

départ de l'usine.

En raison des exigences logistiques, certaines composantes du produit sont expédiées démontées dans
un emballage d'origine ; par conséquent, les utilisateurs doivent procéder à un assemblage simple
avant utilisation.

1. Ouvrez l'emballage du fauteuil roulant électrique et consultez la liste de colisage afin de vérifier
l'absence de pièces.

2. Tirez le cadre vers la droite et vers la gauche pour conserver la largeur normale du véhicule, puis
abaissez le siège afin que les rainures de montage gauche et droite s'engagent correctement, assurant
ainsi le bon alignement du mécanisme de pliage de la poignée.

3. Installer la roue anti-basculement : Tenez les deux billes d'impact sur le support à la main, insérez le
tube de support en biais jusqu'à ce que les billes s'enclenchent dans les orifices de montage
correspondants.

4. Assemblez les pédales gauche et droite, insérez-les dans la barre métallique et faites-les pivoter vers
l'avant jusqu'à ce que le mécanisme de verrouillage s'enclenche. Ensuite, desserrez les vis situées sous
la pédale, ajustez la hauteur de la pédale à la position souhaitée et resserrez les vis (voir illustration ci-
dessous).

5. Insérez le contrôleur avec le support à l'envers dans le tube carré situé sous l'accoudoir, ajustez
soigneusement la distance entre l'avant et l'arrière, puis serrez la vis (voir Figure 3).

6. Vérifiez la position du levier d’embrayage du mécanisme électrique : si le levier est perpendiculaire à
la roue, il se trouve en position « arrêt » (position manuelle) ; dans le cas contraire, il est en position «
marche » (position électrique) (voir figure 4).

7. Inspectez les câbles sous le véhicule. Si vous constatez des câbles pendants, utilisez des sangles
pour les sécuriser et les maintenir à une certaine hauteur du sol.

8. Appuyez sur le bouton « Marche/Arrêt » pour activer la manette. Les indicateurs « Niveau de batterie
» et « Niveau de vitesse » s’illumineront.

       L’indicateur de niveau de batterie signale que le fauteuil roulant est connecté à une source
d’alimentation : plus il y a de voyants allumés, plus la batterie est chargée. L’indicateur de vitesse
comporte cinq niveaux : lorsque tous les voyants sont illuminés, la vitesse est à son maximum ; moins il
y a de voyants allumés, plus la vitesse maximale est réduite (voir figure 5).

 Description fonctionnelle :



10. Fermez le levier d'embrayage du mécanisme électrique (positionnez le levier parallèlement à la roue),
installez-vous sur le véhicule, activez l'interrupteur d'alimentation du contrôleur et faites fonctionner le
véhicule.
L'essai doit être effectué sur une surface plane et spacieuse afin de prévenir les dommages résultant d'une
utilisation inappropriée du véhicule par le conducteur, ainsi que par des objets ou des personnes.

1. Il est recommandé aux utilisateurs débutants de conduire à une vitesse réduite afin de prévenir les
accidents liés à un manque d'expérience.

9. Une fois l'alimentation connectée, tirez doucement le levier de commande dans n'importe quelle direction
pour entendre le bruit de l'embrayage électromagnétique et la rotation du moteur. En actionnant le levier, la
vitesse du moteur augmente (le bruit du moteur s'intensifie progressivement) ; les vitesses des moteurs gauche
et droit (et par conséquent leurs bruits respectifs) varient. Lorsque vous relâchez le levier, l'embrayage
électromagnétique se désengage et le moteur s'arrête en produisant un bruit.

11. Appuyez sur le pneu arrière à la main et vérifiez la pression. Si elle est insuffisante, gonflez-le sans délai.
La pression des pneus doit être adéquate ; elle ne doit pas être trop élevée afin de prévenir les crevaisons
(pression recommandée : 40 psi).

La position de chargement appropriée (Figure 7) Position de chargement inappropriée (Figure 8)

Huit. Recharger la batterie

3. Si le véhicule ne peut pas être propulsé électriquement en raison d'une batterie déchargée ou d'un autre défaut,
la tringle de commande peut être mise en position manuelle et les roues doivent être orientées
perpendiculairement à la direction de marche (l'embrayage est alors désengagé). Dans cette configuration, le
véhicule peut être déplacé manuellement.

Le produit indique toute anomalie par le clignotement des LED sur le contrôleur et par des signaux sonores
d'avertissement. Les deux premiers bips aigus servent de signal de guidage, suivis de l'alarme sonore. En se
basant sur le nombre et la durée des bips d'avertissement ainsi que sur le tableau ci-dessous, l'utilisateur peut
identifier et résoudre le problème. Ce tableau décrit les différents états d'alarme sonore pour le témoin de charge
.et le témoin de vitesse/erreur

Interrupteur de
mise en marche et
d'arrêt

Hupentaste

Réduire la vitesse (-)

câble Ethernet

Indicateur de charge de la batterie
 

Accroître la vitesse (+)

Levier de vitesses/direction

Le voyant d'alimentation s'illumine
intégralement lorsque la batterie est chargée.

Figure 6
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Sept. Instructions d'utilisation

2. La commande de vitesse est située à l'avant du levier de commande. L'opérateur peut modifier la vitesse
selon les besoins. Appuyez sur le bouton gauche (décélération) pour réduire la vitesse et sur le bouton droit
(accélération) pour l'augmenter. 

Lorsque le joystick retrouve sa position centrale, le véhicule s'immobilise (voir figure 6).

4. Les accoudoirs de chaque côté du véhicule sont repliables. La poignée de verrouillage, positionnée à l'avant du
support supérieur, permet de rabattre les accoudoirs pour faciliter l'accès et la sortie du conducteur.

1. Pour recharger la batterie, connectez l'adaptateur de charge au port de charge situé sous la manette (voir
figure 7).

2. Un chargeur automatique de 24 V et 3 A doit être utilisé (le chargeur de Super Power Supply Co., Ltd. est
recommandé). La batterie est considérée comme complètement chargée lorsque le chargeur s'arrête
automatiquement. Si le voyant du chargeur ne passe pas au vert après plus de 8 heures de charge, cela indique
que la batterie est en fin de vie et nécessite un remplacement.

3. Évitez de charger la batterie en plein soleil ou par temps chaud. Interrompez immédiatement la charge si la
température dépasse 40 °C. Il est conseillé de recharger la batterie après chaque utilisation du véhicule. Si le
produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, retirez la batterie et conservez-la séparément.

Neuvième intervention



Dix. Entretien journalier

 

 

 

Statut linguistique Signification Instructions de traitement

Numéro de série 

1 

Pneus SL-LYD0012

Caractéristiques

06 07

Toutes les lampes LED sont
conçues à partir de

Toutes les diodes
électroluminescentes sont

allumées.

Le témoin de fonctionnement
est de couleur verte.

Le témoin de fonctionnement
est de couleur jaune.

Le témoin de fonctionnement
est rouge.

clignotement du premier
indicateur de vitesse

Affichage secondaire
clignotant.

Indicateur de vitesse et
quatrième clignotant

L'alimentation est interrompue, en mode
veille ou le système est en mode veille
prolongée. Cela peut résulter d'un mauvais
contact avec le cordon d'alimentation ou
d'un fusible défectueux.

L'alimentation électrique est en cours. Le
produit peut être utilisé normalement
après l'autotest.

Indiquez une intensité de courant adéquate.

Indique une consommation d'énergie
dépassant la moitié.

Indiquez que la batterie est sur le point de
s'épuiser.

Indiquez un défaut au niveau du moteur gauche.

Indiquez un défaut au niveau du moteur droit.

Indique une anomalie de joystick.

Vérifiez que le câble d'alimentation et le
fusible sont correctement branchés.

_

_
Évitez de conduire sur de longues
distances.

La batterie doit être rechargée dans les
plus brefs délais.

Mauvais contact avec le moteur gauche ou
câble endommagé.

Le moteur droit présente un contact
défectueux ou le câble est endommagé.

Le joystick n'est pas réinitialisé ou le câble
présente un défaut.

1. Le véhicule est conçu pour un usage dans un environnement à température ambiante ; il ne doit pas être exposé à
l'humidité afin de prévenir les courts-circuits.

2. Utilisez toujours un chiffon doux pour nettoyer le véhicule. Si un lavage est nécessaire, commencez par nettoyer la
surface avec un détergent neutre, puis essuyez-la avec un chiffon doux légèrement humidifié. Séchez soigneusement
par la suite.

3. Le contrôleur et le mécanisme électrique constituent des éléments essentiels du véhicule et doivent être préservés
des chocs et de l'humidité.

4. Vérifiez régulièrement que les vis et les écrous du véhicule sont correctement serrés, que la connexion électrique
est sécurisée et que le véhicule n'est pas trop proche du sol. En cas de doute, veuillez contacter immédiatement votre
concessionnaire ou le service client afin d'assurer votre sécurité lors de la conduite.

5. Avant chaque voyage, assurez-vous que la puissance est adéquate pour prévenir tout désagrément lors de
l'utilisation.

6. Assurez-vous toujours de vérifier la pression des pneus afin de garantir que le véhicule est en bon état.
Onzième cycle de vie

Onzième cycle de vie
7. La durée de vie de la batterie est d'une année.

1. Il est formellement interdit d'actionner le levier d'embrayage lorsque le moteur est en marche, afin de prévenir une
usure significative des composants du moteur.

2. Le levier doit être manipulé avec précaution ; évitez toute force excessive pour ne pas endommager le contrôleur.

3. L'utilisation du fauteuil roulant à des fins non prévues, telles que le remorquage d'autres véhicules ou le transport
de charges lourdes, est prohibée.

4. Ne tentez pas de démonter vous-même le contrôleur ou le moteur. En cas de problème, veuillez contacter un
professionnel.
5. Lors de l'utilisation du fauteuil roulant et de l'attache de la ceinture de sécurité, il est essentiel de maintenir une
vitesse constante. Évitez les surfaces inclinées pour prévenir tout risque de renversement du fauteuil roulant. 

6. Évitez de vous tenir debout sur les pédales lors de l'utilisation pour prévenir tout basculement ou situation
dangereuse.

7. Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement du système de freinage afin d'assurer sa sécurité et sa fiabilité. Si
besoin, sollicitez un professionnel pour l'entretien ou l'ajustement.

8. Ce produit est conçu pour le transport d'une seule personne. Il ne doit pas être utilisé par plusieurs individus ni
par des utilisateurs pesant plus de 150 kg.
9. En cas de panne ou de dommage du fauteuil roulant, celui-ci doit être réparé par un personnel qualifié ou
renvoyé au fabricant pour réparation.

10. Lorsque la batterie ne peut plus être utilisée de manière adéquate en fin de vie, elle doit être renvoyée au
fabricant ou remplacée par une batterie neuve.
Les réparations réalisées par des particuliers sont formellement prohibées afin de prévenir les dommages environnementaux.
11. La circulation sur les voies réservées aux véhicules à moteur est interdite.
12. La modification du fauteuil roulant sans autorisation est interdite.

Treize. Contre-indications
1. Une acuité visuelle corrigée inférieure à 0,6 n'est pas admise.
2. À éviter chez les patients ayant des limitations des membres supérieurs ou des troubles du comportement.
3. Inapproprié pour les enfants et les femmes enceintes.

Quatorze. Transport et entreposage
Le fauteuil roulant électrique doit être entreposé dans un environnement sec et bien aéré, à une température
comprise entre -20 °C et +55 °C, avec un taux d'humidité relative ne dépassant pas 90 %.

À l'intérieur, il est conseillé d'éviter l'exposition directe au soleil ainsi que la proximité de substances corrosives.

Le fauteuil roulant électrique, soigneusement emballé, peut être transporté par des moyens de transport
conventionnels, mais doit être protégé de la pluie, de la neige, des vibrations et des chocs mécaniques, et ne doit
pas être transporté avec des marchandises corrosives.

Quinze. Assurance de qualité

1. La société propose un service de maintenance gratuit durant la première année suivant l'acquisition de ce
produit.

2. La maintenance gratuite ne sera pas fournie dans les cas suivants :
a) Utilisation ou stockage inappropriés, non conformes aux normes.
b) Dommages résultant d'un autodémontage ou d'une réparation inappropriée.
c) Autres dommages accidentels ou provoqués par l'homme.

3. Veuillez soumettre votre reçu d'achat ainsi que votre carte de garantie au centre de service. En l'absence de ces
documents, la réparation sera refusée.

4. Après l'expiration de la période de garantie, le fabricant peut continuer à offrir des services de maintenance
payants, mais les frais des pièces de rechange seront facturés.

5. Si les clients en font la demande, la société peut fournir des schémas de circuits, des listes de pièces et des
instructions de maintenance afin d'assister le personnel qualifié dans l'exécution des réparations.

Seize. Liste des éléments essentiels et vulnérables.

2

3

4

5

Nom

Moteur à courant continu (moteur à
courant continu)

Unité de commande (contrôleur)

Batteries

fusibles

24 V, 250 W

35 A

12 Ah

0,5 A

558 mm / 254 mm

Foule

2

1

1

1
2 pièces
chacune



2. Câble du produit

Dix-sept. Déclaration relative à la compatibilité électromagnétique

3. Performances CEM

 

 

 
 
 

a) Ajuster l'orientation ou la position de l'émission influençant l'appareil ;

d) Consultez les fournisseurs ou les techniciens de service pour des conseils supplémentaires.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dysfonctionnements résultant de :

 

 

a) Utilisation de câbles de connexion différents de ceux recommandés.

Protégé 
Non

Numéro de série Nom du composant Spécifications du modèle
Moteur à courant continu (moteur à

courant continu)

Batteries
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Ce produit a été soumis à des tests de compatibilité électromagnétique (CEM) conformément à la norme YY
0505 relative aux dispositifs et équipements médicaux. Ces limites garantissent une protection appropriée
contre les interférences électromagnétiques indésirables dans les environnements médicaux habituels.

1. Composition du produit (système de commande électrique)

1 
2
3 Unité de commande (contrôleur)

MY1016Z – 250 W 24 V

12 Ah

35A

Numéro de série 

1 
Nom du câble Caractéristiques

câble d'alimentation électrique 0,75 mm²

Cet appareil peut être utilisé en conjonction avec d'autres dispositifs médicaux et systèmes de
radiocommunication susceptibles de subir des interférences à haute fréquence. Pour éviter ces interférences, le
produit a été testé conformément à la norme YY 0505-2012 et satisfait à ses exigences. Cependant, la société
ne garantit pas l'absence totale d'interférences lors de son installation dans un environnement particulier.

Si un dysfonctionnement est identifié sur l'appareil (ce qui peut être établi en ouvrant et en fermant l'appareil),
l'utilisateur (ou le personnel de service qualifié) doit entreprendre une ou plusieurs des actions suivantes pour
remédier à la situation :

b) Accroître la distance entre l'appareil et la source émettrice ;

c) Recourir à d'autres sources d'alimentation (plutôt qu'à celles qui alimentent l'appareil concerné) pour
alimenter l'appareil ;

b) Modifications ou altérations de l'appareil sans autorisation pouvant entraîner son utilisation dans des
zones urbaines.

Tous les types d'appareils électroniques peuvent engendrer des interférences électromagnétiques (IEM)
avec d'autres dispositifs, que ce soit par voie aérienne ou par l'intermédiaire de câbles. Le terme CEM
(compatibilité électromagnétique) fait référence à la capacité d'un appareil à se prémunir contre les IEM
produites par d'autres appareils, tout en évitant d'émettre des interférences à ceux-ci par un rayonnement
électromagnétique similaire.

Si les performances CEM spécifiées ne sont pas entièrement atteintes, l'utilisateur doit suivre les étapes
décrites dans le manuel pour installer le produit de manière appropriée. Pour toute question relative à la
CEM, veuillez contacter le service après-vente.

4. Directives d'installation du produit

Utilisez le cordon d'alimentation fourni ou recommandé par le fabricant. Les appareils équipés d'une prise
secteur doivent être connectés à une prise électrique fixe correctement mise à la terre. N'utilisez pas
d'adaptateur ni de convertisseur (par exemple, un adaptateur « trois vers deux ») pour brancher la prise secteur.

Tenez cet appareil à une distance maximale des autres appareils électroniques.

Utilisez exclusivement le cordon d'alimentation fourni ou recommandé par le fabricant.

Suivez les instructions pour connecter le câble d'alimentation.

informations générales

Il est précisé que le cordon d'alimentation peut être relié à ce produit.

       Le cordon d'alimentation fourni par cette entreprise n'influence pas la compatibilité électromagnétique
(CEM) de ce produit.

       L'utilisation de câbles d'alimentation non conformes peut entraîner une diminution notable des
performances CEM de l'appareil.

Avertissements relatifs aux modifications effectuées par l'utilisateur

L'utilisateur ne doit ni altérer ni modifier ce produit, car cela pourrait compromettre ses performances CEM.

Les modifications apportées aux produits incluent notamment :

a) Câbles d'alimentation (longueur, matériau, câblage, etc.) ;

b) Installation / configuration de l'équipement ;

c) Configuration et composants de l'appareil ;

d) Éléments de protection (ouverture/fermeture ou fixation du couvercle).

Tous les couvercles doivent être hermétiquement fermés lorsque l'appareil est en fonctionnement.

Si le couvercle n'est pas correctement fermé pour une raison quelconque, le système doit être éteint
avant toute utilisation ultérieure.

Le système d'exploitation peut influencer les performances CEM du système lorsque l'appareil est utilisé
avec le couvercle ouvert.

Le fauteuil roulant électrique est conçu pour opérer dans l'environnement électromagnétique suivant.

L'acheteur et l'utilisateur du fauteuil roulant électrique ont la responsabilité de garantir que l'appareil est
utilisé dans un environnement électromagnétique approprié.



Dix-huit. Assemblage et ajustement du fauteuil roulant

4. Accrochez le boîtier de la batterie à la barre de support de la batterie du véhicule et serrez le
câble d'alimentation. Veillez à ce qu'il soit solidement fixé (voir illustration).

5. Insérez le repose-pieds dans le rail de guidage attaché au cadre (voir illustration).

7. Emploi de l'embrayage

6. Tenez fermement le guidon à deux mains, soulevez-le jusqu'à ce que le dossier soit complètement
déplié et assurez-vous que la goupille de verrouillage est bien engagée dans le trou du tube du guidon
(voir illustration) afin de garantir une utilisation en toute sécurité.

       Passage du mode électrique au mode
manuel : Tirez sur les leviers d’embrayage des
roues gauche et droite, puis tournez-les
jusqu’à ce que la butée s’enclenche sur le rail
de guidage de mise à niveau (voir illustration).
Relâchez le levier : le fauteuil roulant est
désormais en mode manuel.

10 11

1. L'emballage du produit comprend un châssis, une batterie
et une paire de repose-pieds.

2. Appuyez fermement avec les deux mains vers le bas jusqu'à
ce que le véhicule soit entièrement ouvert (voir illustration).

3. Insérez une extrémité du tube d'extension du boîtier de
commande manuel dans l'accoudoir droit et le tube de
fixation du boîtier dans la partie inférieure du véhicule.
Ajustez le boîtier de commande manuel à la position
souhaitée, puis serrez le bouton.

Faites glisser le câble d'alimentation en ligne droite (voir
illustration).

Si le fauteuil roulant électrique tombe en panne ou si la batterie est déchargée, passez-le en mode
manuel et dirigez-le vers un endroit sûr, comme suit :



8. Incliner le dossier

Du mode manuel au mode électrique :

Abaissez les vis des bras situées de chaque côté du dossier et inclinez
complètement ce dernier.

10. Chargeur et batteries

9. Comme démontré

Étape 1 : Examinez le port de chargement afin de vous assurer qu'il
n'est ni contaminé ni obstrué.

Le chargeur n'est pas destiné à recharger le fauteuil roulant
pendant son utilisation. Le connecteur de charge du chargeur se
fixe au port de charge situé sous la commande (voir illustration).

Assurez-vous que les accoudoirs et le
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Tournez les leviers d'accouplement gauche et droit des
roues de manière à ce que le bloc d'arrêt s'engage dans
le rail de guidage de niveau et se positionne
automatiquement dans la rainure (voir illustration).

Tenez fermement la poignée et soulevez le manchon. Lorsque vous
entendez un « clic » des deux côtés de la poignée, vous pouvez
abaisser le dossier.

Les châssis sont installés de manière permanente avant
leur utilisation.

Lorsque les deux vis de fixation du frein à main sont
desserrées, la tension du frein à main ainsi que l'angle de la
poignée peuvent être ajustés à la position désirée. 

Serrez ensuite la vis pour maintenir le frein à main en place
(voir illustration).

Suivez ces étapes pour finaliser le processus de
chargement :

Étape 2 : Veillez à ce que l'interrupteur du fauteuil roulant soit
désactivé.

Étape 3 : Insérez le connecteur de sortie du chargeur dans la prise
située sous la manette.

Étape 4 : Lorsque le témoin lumineux vert du chargeur s'illumine, cela
indique que la batterie est entièrement chargée. 

Après la charge, le chargeur peut demeurer connecté jusqu'à 24
heures afin d'assurer une charge complète de la batterie. 

Si le fauteuil roulant n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
il est recommandé de recharger la batterie une fois par mois pour
éviter de diminuer sa durée de vie.

La teinte réelle du produit est déterminée par le produit d'origine.



Vingt-et-un. Identification.

Vingt. Avis et rappels 

Dix-neuf. Préservation de l'environnement

Dans ce manuel, les termes « attention » et « prudence » désignent des procédures susceptibles d'être
dangereuses ou non sécurisées, pouvant entraîner des blessures ou des dommages matériels.

Avis :

Signification

Veuillez trouver ci-joints les documents.
Section pour les demandes de catégorie B
Ne pas jeter avec les déchets ménagers – un
recyclage adéquat est essentiel. 

Foule
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véhicule de support à la clientèle

Partenaires commerciaux :

Titulaire de la carte : Numéro de téléphone :

Adresse:

Position du Contrôleur :Taille: Taille:

Modèle:

Date de production :

Numéro de série :

FraWa aktiv GmbH
Mühlenstraße 48, 49324 Melle

info@frawa-aktiv.de
www.frawa-aktiv.de

Temps Contenu

Garantie:

Dossiers de service

Pour préserver l'environnement, merci de ne pas jeter de déchets électroniques tels que les véhicules hors
d'usage ou les piles usagées. Veuillez les éliminer conformément à la réglementation environnementale en
vigueur ou contacter notre entreprise afin d'éviter toute pollution.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit. L'utilisation du produit sans une
compréhension approfondie de ces instructions peut entraîner des blessures ou des dommages.
Si vous avez des questions relatives au contenu de ce manuel, nous vous prions de bien vouloir contacter notre entreprise.

Avis :
Les articles que vous avez acquis incluent les services d'entretien suivants :
La durée de garantie pour le moteur, le contrôleur, la tige de poussée et le châssis est d'un an ; l'entretien est
gratuit durant cette période.

Services d'entretien à vie : Des frais additionnels s'appliquent pour le service à domicile en fonction de la
distance.

1. Si vos coordonnées ont été modifiées, merci de nous en informer
rapidement !
2. Les pièces de rechange sont la propriété de l'entreprise.

3. Les batteries, les pneus, les rampes et d'autres composants sensibles ne sont
pas inclus dans la garantie ;

panneaux
d'avertissement 

⚠
👤

🚯

Liste de colisage
Foule

modèle de chaise roulante

Carte de service à la clientèle
Boîtiers de batteries

Supports de jambes

chargeur

1 pièce

1 exemplaire

1 pièce

2 pièces

1 pièce

Service de maintenance
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